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内容概要

本书是根据全国英语专业八级统考英汉翻译题型和试题内容范围编写的，旨在提高读者的英汉翻译水
平，达到国家的八级标准。
为了便于编写和使用，全书分5章：第一章介绍翻译的标准和通用的翻译论理和技巧；第二至第五章
分别论述了经常会考到的军政、传记、科技文化、新闻、文学等五大类文章的英汉翻译问题；各部分
之间穿插有关的翻译理论与方法。
书末为附录。
    本书的主体部分细分为20个单元，将理论、技巧、练习、简评和参考译文按单元穿插安排。
各单元既有一定独立性，又相互联系，所介绍的翻译技巧并不限于某一文体或某一类文章。
     理论和技巧部分，主要介绍了翻译的基本理论和最适合我国读者的翻译技巧，如通用翻译技巧、语
法分析与词义理解、译文分寸和色彩的把握、军政文章翻译的特点、科技文章的翻译特点和技巧、长
句的处理与翻译、新闻翻译的特点与技巧、文学翻译风格、小说翻译的特点及标准等。
理论介绍力求能用实用、深入浅出。
读者在阅读每一单元理论与技巧时，应做一些相应的练习，比如在阅读“新闻翻译的特点与技巧”这
一单元时，在较好理解和消化本单元所介绍理论的基础上，可以按照要求去翻译书内所附新闻类的文
章，以收到立竿见影的效果。
     书上所附的练习题材广泛，如人物传记、科普文章、政治、经济类文章、国际事件评述、历史文化
介绍、回忆录、采访记等；体裁有说明文、记叙文、议论文等，读来趣味盎然，且富有较强的时代气
息。
对于这些文章，仅分军政、传记、科技文化、新闻、文学五个部分无论如何是难以尽然包容的，故现
体例只是粗略分类。
读者可根据历年八级统测试题类型和自己的实际水平，阅读和使用本分册。
本书所附30篇练习，分为较易、较难、难三个档次，篇幅一般都在500—800词之间，偶尔有些稍长一
点的文章，读者可酌情处理，练习时不一定非要按照本书的编排顺序，也无需按照各练习所要求的时
间全部做完，可节译也可全译。
但不论采取哪种方式，读者对自己都要高标准、严要求，要限时、限量、高质量地完成翻译练习。
翻译量一般掌握在每分钟8—10个英语词，时间延长，翻译量也应该酌情增加。
除了限时限量之外，读者还要逐步使自己具备在翻译过程中遇到难点时，依靠上下文判断词义的能力
，而不是依赖查词典解决问题。
     读者在完成某篇或某部分的翻译练习后，可以自校和修改，然后再阅读书中所提供的学生习作，与
之进行比较，看看有无类似的错误，最后再看所附的参考译文。
参考译文只能供作参考，不是唯一的标准。
书中所附的习作译文有不少优于参考译文之处，编者相信，读者的译文中将会有更多的佳译、妙译出
现。
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书籍目录

第一章 翻译总论   第一单元 翻译的标准     翻译练习1 Integrity     翻译练习2 2003年八级统测英译汉试题  
第二单元 通用翻译技巧     翻译练习1 Proverbs in Latin American Talk     翻译练习2 2002年八级统测英译汉
试题第二章 军政、传记类文章翻译   第三单元 军政类文章翻译概述     翻译练习(1) Prologue(To the
Spycateher)     翻译练习(2) Why Women Live Longer than Man Edward Dolnick   第四单元 语法分析与词义
理解     翻译练习(1) 1996年全国八级统测英译汉试题     翻译练习(2) 1995年全国八级统测英译汉试题   第
五单元 从上下文判断词义     翻译练习(1) 1991年全国八级统测英译汉试题     翻译练习(2) Heinz Kissinger 
   翻译练习(3) Graham Greene   第六单元 准确把握译文的分寸和色彩     翻译练习(1) Person of the Year     
翻译练习(2) Advantages in Brevity     翻译练习(3) 1992年全国八级统测英译汉试题 第三章 科技、文化类
文章翻译   第七单元 科技类文章翻译概述     翻译练习 Down into the Deep—Using high tech to explore the
Titanic   第八单元 中西文化的差异与翻译     翻译练习(1) English     翻译练习(2) Japanese Ability to Use
English   第九单元 逻辑关系的理解和翻译     翻译练习(1) Are These the Best Years of Your Life?(I)     翻译练
习(2) Are These the Best Years Of Your Life?(II)   第十单元 长句的处理与翻译     翻译练习1 1993年全国八级
统测英译汉试题     翻译练习2 2000年八级统测英译汉试题  第十一单元 英语被动语态的汉译     翻译练
习(1) A Parent’s Best Gifts(I)     翻译练习(2) A Parent’s Best Gifts(II) 第四章 新闻类文章翻译   第十二单
元 新闻翻译的特点与技巧     翻译练习(1) 1994年全国八级统测英译汉试题     翻译练习(2) One Very Busy
Ex-Prez     翻译练习(3) HongKong’s Business Community Reacts Favorably tO 1997 Plan   第十三单元 否定
含义的理解与表达     翻译练习(1) Help Your Child Overcome Shyness(Excerpts)(I)     翻译练习(2) Help
Your Child Overcome Shyness(Excerpts)(II) 第五章 文学作品翻译   第十四单元 文学翻译概述     翻译练习1
Schubert’s Serenade     翻译练习2 1999年八级统测英译汉试题  第十五单元 翻译美学浅说     翻译练习 A
Bouquet for Miss Benson(Excerpt)(I)   第十六单元 文学翻译风格简介     翻译练习 A Bouquet for Miss
Benson(Excerpt)(II)   第十七单元 散文翻译的特点及标准     翻译练习(1) Glories of the Storm(I)     翻译练
习(2) Glories of the Storm(II)   第十八单元 英译汉中的引申及表达     翻译练习 The United States   第十九单
元 小说翻译的特点及标准     翻译练习(1) The Blanket     翻译练习(2) Over the Hill(I)     翻译练习(3) Over
the Hill(II)   第二十单元 八级统测时的较佳翻译工作程序     翻译练习 1997年全国八级统测英译汉试题 
附录 主要参考书目
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